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S z e r k e s z t ő s é g : 

Il-ik k o r i i l e t 4 6 0 . h á z s z á m , 

m v á а l a p s z e l l e m i r é s z i t 

i l le tő k ö z l e m é n y e k kül-

d e n d ő k . 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m 
a d a t n a k 

K i a d ó h i v a t a l 

S Z E R D A H E L Y I JÁNOS 
k ö n y v ri у о m i lá . j a , hó v é 

az e l ő f i z e t é s i p é n z e k , a h i i -

d e t é s e k é s e z e k n e k d i j a i , 

val i m i n t a f e l s z ó l a m l á s o k 

k ü l d e n d ő k . 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési dij : 
Helyben h á z h o z hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona , fél évre 4 korona, negyed é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
t e m k s k ö z y gi ' ihzson. 

F ő m u n k a t á r s a k : 
v e v e r ä n i s t v á n . i í a t t i k m i k l ó s . 
K iadó tu l a j donos : s z e r d a h e l y i j á n o s . . 

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint hirdetési dijak, közvetlen a kiadó 

hivatalhoz küldendők. Nyiltlér s e r a 1 korona. 

A nép és szeretett képviselője. 
Az é l e s e n l á t ó s z e i n e g y h a m a r f e l ö s -

m e r h e t i , h o g y a p o l i t i k a i é l e t m a i g y a k o r -

l a t a a p a r l a m e n t a r i z m u s e g é s z e l m é l e t é t 

m i l y s z e m é r m e t l e n ü l h a z u d t o l j a m e g . 

H o g y a n l e s z v a l a k i k é p v i s e l ő ? H o g y a 

v á l a s z t ó k e g y i k b ö l c s é s d e r é k p o l g á r t á r -

s u k a t f e l k e r e s i k é s p a r l a m e n t i k é p v i s e l e t ü k -

b e f e l k é r i k , a z e g y é v t i z e d l o l y a m á n a l i g h a 

e g y s z e r , s e k k o r is c s a k b i z o n y o s k ö r ü l -

m é n y e k k é n y s z e r é v e l , e s i k m e g . V a l a m e l y 

p á r t n a k é r d e k é b e n á l l h a t , e m e m a n d á t u m o t 

a z e k k é n t k i v á l a s z t o t t f é r f i ú k e z é b e t e n n i e ; 

t a l á n , m e r t e z z e l ö n m a g a n a k h a s z n á l , a k a r 

m e r t a z i l l e t ő n e v e a p á r t d í s z é ü l s z o l g á l , 

a k á r p e d i g , m e r t a k i v á l a s z t o t t a t t a r t j a a 

l e g a l k a l m a s a b b n a k a r r a , h o g y a k é r d é s e s 

k e r ü l e t e t a p a r t n a k m e g t a r t s a a v a g y a z el-

l e n p á r t t ó l m e g h ó d í t s a . E z e s e t b e n t e r m é s z e -

t e s e n , h o g y d i v a t o s s z ó l á s f o r m á v a l é l j e k , 

a z i l l e tő n é v n e k „ r e k l á m o t " c s i n á l n a k , o l y -

k o r a n é l k ü l , h o g y a n é v v i s e l ő j e e g y á l t a l á n 

t ö r ő d n é k v e l e , é s a l á t s z a t i l y e n k o r a z 

m i n t h a a v a l a s z t ó k b i z a l m u k a t s a j á t j ó s z á n -

t u k b ó l r u h á z n á k o l y a t é n é r d e m e k r e , a m e -

l y e k e l ö s m e r é s t n e m k e r e s n e k , s m e g t ö r t é -

T e a esték,-

Az idő helekon keresztül olyan homályos és 
mogorva volt, mint egy néppárti képviselő. Ilyen-
kor a hosszú é j szakák és a homályos napp ilok 
elöl igazi úri e m b e r a kávéházba óvakodik. A 
polgár e m b e r e k n e k igen alkalmatos ez az idő a 
törköly puhulni kifözesero, meri ebből leszen az a 
nyakola j , amellyel vain kenegetest belsőleg kell 
a lkalmazni . I lyenkor már a malacot is leölik lia 
van, mert lia nines akkor nem ölik le Az asszo-
nyok pedig tea ősieket rendeznek, bogv társaság 
verődjek össze es mulatság legyen. Meri egy as/-
sznny mindig boldogtalannak erzi magát lia a 
csa lad ja szúk körében kénytelen uzsonnázni, quod 
d us averlat Vacsorákét adni a mai gazdasági 
depresszió melb U közel j á rna az öngyilkossághoz. 
E- mar észrevette a magyar társadalom, iigv vé-
I a azonban , hogy ezzel az észrevevessel jócskán 
1 ••sell. Akkor hallunk epúleles előadásokat r. 
lart.-irékossagról, mik >r mar nines miből lakarc-
ko-kodni. Olyik helyről az utolsó ezüst gyertva-
<••'••• ». meg a családi pecseinyomó is elvándoro l 
regen, akkor amikor ki kellett alliiani a (Ins va-
esoral , mellyel a házi ur es házi asszony uioso-
b o g v a kínálta a vi ndégnket, de amelyhez maguk 
ö-s/.el'aesarodotl szívvel nyúllak. Tebal lan a regi 
nagy vacsoras házi mulalsagok szerény lea estévé 
z-ugorndtak össze. Mert inajiJ mindenik előkelőt 
J iiszö csa lád a mollban nemi neinú adóssagol 
»zi ileii magara , mivelhogy későn laltn bc ama 
p'-blabeszed igaz voltát : „A bolond adja a lako-

nik i m e , h o g y a m a n d á t u m — m i n t a h o -
g y a n a z t a z e l m é l e t m e g k í v á n j a i s — v a -
l ó b a n a p o l g á r o k l e g j o b b j á t é k e s i t i . 

E z a z o n b a n n a g y r i t k a e s e t . S o k k a l 

g y a k o r i b b e m e z : 

A b e c s v á g y ó e m b e r o d a á l l a z ö pol -

g á r t á r s a i e l é s m e g g y ő z n i i g y e k s z i k ő k e t 

a r r ó l , h o g y a z ö b i z a l m u k r a ö m i n d e n k i 

m á s n á l é r d e m e s e b b . S v á j j o n m i k é s z t e t i 

ö t e r r e ? T a l á n a z - é , m e r t a k ö z n e k h a s z -

n á r a l e n n i k i v á n ? Ki h i sz i e z t ? E m b e r e k , 

a k i k b e n a z e m b e r i s é g g e l v a l ó s z o l i d a r i t á s 

é r z e l m e o l y b e n s ő v a g y t o b z ó , h o g y l e g j a -

v a e r ő i k e t a z ö s s z e s é g é r d e k é b e n f e l á l d o z -

ni k é s z e k , n a p j a i n k b a n alig t a l á l h a t ó k é s a 

d o l o g t e r m é s z e t é b e n r e j l i k , h o g y a z i l y e n 

r i tka k i v á l t s á g o s a k , l e g e l s ö b b is a t ö m e g g e l 

v a l ó s ú r l ó d á s o k t ó l i r t ó z v a m e n e k ü l n é n e k . S 

v á j j o n a z i l y e n e s z m é n y i e m b e r v á l l a l k o z . 

h a t n é k - e ö n k é n t a r r a , h o g y e g y n a p j a i n k -

b a n d i v ó v a l a s z t á s i - h a d j á r a t b r u t a l i t á s a i n 

v é g i g t ö r t e s s e n ? S o h a ! Az e m b e r i s é g é r t s z e n -

v e d n i s h a l n i k é s z e k ők , de a n e m e s g o n -

d o l a t o k i r á n t é r z é k e t l e n v á l a s z t ó - b o r d á t b a -

n á l i s b ó k o k k a l l e g y e z n i n e m t u d n á k s o h a . 

J u t a l o m r a a v a g y e l i s m e r é s r e ü g y e t s e m ve t -

ve , a k ö z j a v á r a t e h e t n é k b á r m i t , ö n z e l l e -

mái, az okos lakmározik." Lám zsidó polgártársa-
ink ezen a téren sohasem követlek bennünket . 
De meg is latszik rajtok is, raj iunk is. Ök mikor 
a vacsoránál nagy luxust akarnak kifejteni, hál a 
szódavízbe porcukrot tesznek es elhitetik maguk-
kal —• az ö nyelvükön szólva — einbilden, — 
hogy p> zsgöt isznak. A provincián a teázás olcsó 
mulatság, Aerri olyan teát használunk, amely a 
bécsi muszka követség révén egyenesen Archan-
geiböl vagy Nisrii-Novgoródbol származik, hová 
élelmes kínai kalmárok tevehaton hozzák. Mert a 
tengeren érkezettnek zamat ja megszenved a sós 
levegőben. Lehet, hogy F iúméban , Hamburgban, 
esetleg Bud pesten már egy párszor le voll for-
rázva az a len. amely hozzánk kerül Sárberekre . 
A rum sem közvetlenül a J ó r e m e n y s e g fokáról 
kerül ide, hanem valamelyik budapesti raktárból. 
Egyszer megleptem egy kereskedőt, ami it a ru-
mot nagy eibmvböl merte három decis üvegekbe. 
Az üvegei bedugbi, a dugóra spanyolviuszkot csep-
pentett. ellenben az üveg oldalára nyomtatott vig-
nette (vinyel) került, melyről azt lehetett olvasni, 
hogy „anannsz rum" es áruba a kereskedő a há-
rom deci rumot 9 0 krajcárokért , ami pedig test-
verek közt megért 20 krajcárt . De ha nyomtatás-
ban van, hogy „ ' i i aná-z rum" , hát akkor el ke I 
hinni. Igy levén a vid 'k ellátva teával és rum-
mal. bizony elöltem ebből a betegnek való izzasztó 
italból hat csésze sem ér föl egy pohár becsületes 
borral tisztesség nem esik mondván. 

Azonban bál érkeznek a vendégek. Pedig az 
eső vastag könyc-oppekhen sir le az ablaküvegen. 
Az esernyőket kifeszített állapotban helyezik a 
sarokba. A fogason függő felöltőkről találgatások 
történnek a mar megérkezettek kiléte iránt, aztán 
az a j tó fölnyílik s örvendező „ah !" és ,oh !" ki-
állások alatt a bevonulás megtörté.lik. 

j nül , de b u z g ó k ö t e l e s s é g t u d á s s a l ; de e g y 

e z e r f e j ü n é p t ö m e g n e k l e n d ü l e t e s f r á z i s o k b a 

b u r k o l t ön 'd icsére te t n e m z e n g h e t n e k s o h a . 

Az i l y e n k i v é t e l e s e m b e r n e n t áll ki a v á -

s á r p i a c i l á r m á j á b a é s n e m fog s e m h í z e -

l e g n i a c s ő c s e l é k n e k , s e m p e d i g m é z é d e s 

s z a v a k k a l o l y a s t m o n d a n i , a m i t a t ö m e g 

ö r ö m e s t h a l l . 

W y c l i f f é s K n o x , H u s z é s L u t h e r , v a g y 

a k á r S a v o n a r o l a is , ó r i á s i e m b e r t ö m e g e k -

r e b i z o n y á r a n a g y é s m é l y h a t á s t g y a k o r o l t 

é s a g y ű l ö l e t s a s z e r e t e t s z e n v e d e l m é t e -

g y e n l ö e n t ü z e s i t e t t é k m i n d a h á n y a n ; d e s e m 

ö k , s e m R o u s s e a u , s e m G o e t h e , s e m K a n t 

a v a g y C a l y l e a m a g u k e r e j é b ő l — v a l a m e l y 

v á l a s z t ó - b i z o t t s á g t á m o g a t á s a h i j j á n — n e m 

j u t h a t t a k v o l n a m a n d á t u m h o z s o h a . 

A m ó d , a h o g y a n m a n a p s á g m a n d á t u m -

h o z j u t h a t n i , a z e l ő k e l ő b b g o n d o l k o d á s u a -

k a t a p o l i t i k á t ó l m e r ő b e n e l i j e s z t i é s c s a k 

a s z e r f e l e t t b e c s v á g y ó e g o i s t á k a t s z a b a d í t j a 

r á a m i n d e n á r o n v a l ó é r v é n y e s ü l é s s z i n -

p a d j a r a : a p a r l a m e n t i s z í n j á t é k r a . 

Í g y áll e l ő t t ü n k i m e a p o l i t i k a i p á l y a 

h a r c o s a k a r n o k a . C s e l e k v é s e i n e k l e g f ő b b ru-

g ó j a : a h a t á r t a l a n ö n z é s . É s . n i n l h o g y a 

m i n d e n n é l k í v á n a t o s a b b n é p s z e r ű s é g r e m o s t 

— Be derek, hogy jöttetek ! 
Már a/.t hittük, hogy . . . Ugy-e milyen csú-

nyán esik az e s ő ? Az asszony — akihez e szavak 
voltak intézve — a tükör előtt egyengeti a fe jét , 
de megszólal a férfi. Ha még csúnyábban esnék 
is az eső, csak kellemes kötelességünknek isme-
rendeltük, becses fölszólitásuknak engedendők, ina 
idejönni. Azonnal rá lehet ismerni, hogy a beszélő 
fer 11 ügyvéd, azok szoktuk ilyen klasszikus stílust 
használni. A nők aztán letelepednek a kályha köré 
és megindul a társalgás a farsangról, a cselédek-
ről s egyéb világmozgaló dolgokról. A férfiúk meg 
külön szobában belekapaszkodnak a tarokkba, ami 
azonban nem játszódik végig nemi epeskedes nél-
kül, mivelhogy négy egyforma temperamentumé 
e m b e r nem talaltatódik a kontinensen. 

Hogy a j egyző nem fog el jönni, azt egyszerűen 
tudomásul veszik. Nein is tarsaságba való e m b e r , 
mindenkinek igazat mond, ami ,nagyfokú e lmara-
dollságra mutat. Dcliál van annak magához való 
esze, mert azt vall ja, hogy „a Karasznak sohasem 
jó , ha csukák köze keveredik." 

Azonban a teázás előtt a fi italság körbe vo-
rödik v. l i m e l y j á ték elkövetése végett, ameiyben 
ölolgeléssel súlyosbított fordulások teszik boldoggá 
mindkét nemii fiatalságot. Kacagás , dalolás, néha 
sikilas veri el a szobák csendjét . Teli talpú vidéki 
gavallérok kacsafarkra fésülködő diurnistak, piros 
nyakkeudőjü reményei a jövőnek le j tenek jubbr, -
balra, ti lom húzgálva a tükör elölt az a la Guil-
laume bajuszukat . Mert mióta a hölgyek froufrou 
helyett tincset viselnek, a férfiak bajuszuk végét 
meszelő farkakba szedik szét azzal a fél -c is iner-
lietlcn tendenliával, hogy ezek a bajuszv gek le-
hetőleg a tulajdonos nrrlikai fele gravitai janiik. 
Meri igy ho/ta azt divatba a nemet m-a.szar, aki-
nek pedig uz izlescl EuiOpnszerle dicseink. 

• ? á ш ^ 



f ö l ö t t é b b n a g y s z ü k s é g e v a n , s a z t c s a k 

u g y é r h e t i el , h a a k ö z j ó é r d e k é b e n m u n -

k á l k o d i k ; t e r m é s z e t e s , h o g y a k ö z é r d e k har -

c o s á n a k s z e r e p k ö r é b e n m í m e l n i e kel l a z ö n -

f e l á l d o z ó s ö n z e t l e n e m b e r t . H a s i k e r t a k a r 

e l é r n i , a k k o r m i n d a m a t u l a j d o n o k k a l , a m e -

lyek á l t a l á n o s s á g b a n — e l l e n s z e n v e s e k , bír-

n ia illik T e h á t n e m s z a b a d s z e r é n y n e k len-

n i e , m e r t k ü l ö n b e n n e m t o l a k o d h a t n é k a z 

e l ő t é r b e , s e z t m e g kell c s e l e k e d n i e , h a a z t 

a k a r j a , h o g y é s z r e v e g y é k . H a z u d n i a é s hí-

z e l e g n i e kel l , m e r t e m b e r e k e t , a k i k t ő l a k a r -

h a u n d o r o d i k is, m e g kell n y e r n i e , é s a 

n e k i k ö z ö m b ö s s o k a s á g e l ő t t b a r á t s á g o s 

m o s o l y t kell a r c á r a e r ő s z a k o l n i a é s v a k b u z -

g ó s á g g a l Í g é r e t e k e t t e n n i e , a m e l y e k r ő l e l ő r e 

t u d h a t j a , h o g y a z o k a t s o h a s e m t a r t h a t j a 

m e g . É s m e r t e l l e n s é g e k e t m e g n y e r n i e , b a -

r á t o k a t s z e r e z n i e kell ; e g y h a m a r m e g t a n u l -

j a a m a k ü l ö n ö s h a n g s z e r k e z e l é s é t , a m e l y -

n e k a n d a l í t ó z e n é j é v e l a t ö m e g e k a l a c s o n y 

i n d u l a t a i t c s a l ó d á s b a e j t i , o s t o b a e l ő í t é l e t é t 

i s t á p o l j a é s f é k t e l e n s z e n v e d é l y é t f e l k o r b á -

c s o l j a . S a t ö b b s é g az ö v é . 

E z e k a t o r z - v o n á s o k i a j z o l j á k m e g m á r 

m o s t a m a f i z o g n ó m i á t , m e l y a n e m e s e b b e -

ket v a l ó j á b a n c s a k e l i j e s z t h e t i . Az i l y e n a l a k 

e g y r e g é n y b e n s o h a s e m n y e r h e t n é m e g a z 

o l v a s ó k i g a z i r o k o n s z e n v é t . Az é l e t b e n a z o n -

b a n u g y a n a z az o l v a s ó — m a j d m i n d e n 

v á l a s z t á s n á l e n n e k a z a l a k n a k a d j a a s z a -

v a z a t á t . 

B i z o n y k e v é s k e r ü l e t v a n o l y a n , m i n t 

a m i e n k , a h o l a v á l a s z t ó k é s a v á l a s z t o t t 

k ö z ö t t a l e g i d e á l i s a b b v i s z o n y a a s z e r e t e t e n 

é s a b i z a l m o n é p ü l t föl é s áll f e n n . 

А В 0 N Y . s z á m . 

Dehat nemet császár ide, német császár oda, 
most az a kötelesség, hogy a kisasszonyok puha 
kezeit szorongassák amint láncot képeznek és fúj-
jak azt, hogy : „Kis-Koinárom, Nagy-Komárom' ' , 
meg azt, hogy „széna terem a ré ten" és boldogan 
megforognak, az arcok kigyulladnak, a szemek ra-
gyognak, amint a tekintetek egymasba kapcsolód-
nak. A diurnisla búsan búg néha a nótába, mint 
a halotti harangszó, mikor azt keAdi rá, hogy : 

„Nem vagyok én boldogságra teremtve, 
Legyek tehát örökre elfelejtve." 

De az akasztófára való ekkor szorongat ja 
legjobban a leányka kezét. Világos, hogy szerel-
mes, kétségtelen bizonysága ennek az, bogy egy 
idő óta minden reggel megkeféli a kalapját . Hiába 
beszel a józan okosság, hogy elébb állás, e lőbb 
kenyér kell. lehat türtőztesse szive lángját s hur-
coloskodjék érzéseivel más felé. Az mind nem er 
semmit. A szerelem nem oivan mint a káposzta-
palanln, hogy oda ültetheti az e m b e r ahova akar ja . 
Magától sar jad, La ugyan nem az Isten vagy az 
ördögök ültetik A leanyka 16 éves s olyan szép 
mint a friss víz, dehát nagyon korán mértékei 
akar venni a boldogsághoz. 

Azonban lálfiiggcszletik a já ték. Szervírozzák 
a teát. Olyik, hogy a meleg vizet és az „ananász 
r u m o t " j o b b a n olboloudilsu, ci tromot is facsar 
közzé. Azonfelül elővételnek az úgynevezett .süte-
mények ropoglatás végeit, amelyekből azonban egy 
melermazsa nem ér föl egy adag j ó sonkával, 
meg lm nem vesztfáliai is az. Csendes szürcsölés 
с s rágicsál,as közölt a társalgás mind za josabb 
lesz. Nyolcan, tizen beszélnek egyszerre, ami a 
kölcsönös megértést nagyban elöscgili . Sőt a teá-
zás után az asszonyok is belekeverednek a láncba , 
a já tékokba, melyeknek a vege zálogvállú-sal s 
odi'sded büntetési Intel van megcukrozva. Mert bi-
zony n legtöbb menyecske annyira irtózik a csó-
kolustol, mint a tejuyuláslól a macska . 

Közgyűlés. 

Képviselőtestületünk f. hó 2 0 áh közgyűlést 
tartott liipthay György föbiró elnöklete alatt, ki 
uгt megnyitván, a jegyzőkönyv hitelesítésére Ko-
ináromy J ó z s e f és Teinesközy Gerzson gyűlési ta-
gokat kérte töl. 

A tárgysorozat első pont ja . Papp Péter fő-
jegyző referálásával a községi bikák beszerzésének 
nehéz kérdésé volt. A főjegyző alaposan ismer-
tette az erre vonatkozo törvényt es rendeletet , 
melynek világos ér te lme az. hogy bikákat „muszáj -
köll" vonni és tartani , a közgyűlésnek tehát nincs 
más teendője , minthogy megállapítsa, hogyan és 
miként ? 

Ezt a fogas kérdési aztán Kgedi József , 
Koncz Pál , Pintér Gyula, Lipth iy föbiró próbálták 
praktikus alapon megoldani , a vége aztán az lett, 
hogy majd megtanít bennünket az. idő. A fődolog 
az, hogy összeiratott 7 1 7 db. tehén, melyek ré-
szére megfelelő számú férjekről kell gondoskodni 
a városatyáknak. 

A törvény háremszerü berendezkedést ir elő, 
sa jnos azonban, hogy nem veszi f igyelembe, hogy 
ha egy basának lehet 3 0 0 felesége minden skru-
pulosiiás ós veszedelem nélkül, akkor egy két-
szarvú Basa is megengedhetné magának ezt a 
keleti fényűzést. Behat 0 0 ra redukálódik a tehén 
asszonyságok száma egy-egy háremben s igy szük-
séges I l Basa . Ebből kettőt a kaszáló bérlő tár-
sulat vállalt magára 1 0 2 tehén á l lomanyára . Marad 
tehát 9, amit a községnek kell beszerzelni 5 5 5 
tehén részére. Minthogy azonban e lőreláthatólag 
meg fog csappanni az összeirt létszám, egyenlőre 
csak 4 bika beszerzése hutároztatolt el. Nagyobb 
fejtörést okozott azoknak tartása és kezelése . T ö b b 
hozzászólás után Nagy L a j o s azon indítványa fo-
gadtatott el, hogy eiöször vállalkozók kerestesse-
nek, akik haj landók lennének a bikákat sa já t költ-
ségükön beszerezni és tartani, a varos által meg-
fizetendő átalány összegért , s lia ez nem vezetne 
eredményre, a város szerzi azokat be és kiadja 
kezelésre és tartásra. (Tehát vállalkozók keres-
tetnek.) 

Tárgyaltatol t Szakáll L a j o s és 1 0 1 társa 
a jánlata , mely szerint 9 0 0 koronát a j á n l a n a k föl 
a fogyasztási adókból rá juk eső köte lezet tségek 
megváltására. 

Nagy L a j o s j egyző kimutatta , hogy az a ján-
lattevők közel 14Ó00 koronával a jánlot tak föl ke-
vesebbet , mint amennyi — a korcsmárosok , ven-
déglősök és húsvágók fogyasztásán kivül — a más 
fogyasztókra esik. minthogy kivételeket nem lehet 
tenni, mert a többi fogyasztási adóra csuk annyi 

kezelési költség esne ; minthogy az a j á n l a i tévők 
nem a jánlot tak annyi összegeket , mint ainennyii 
egyébként fizetnek es minthogy ezen a ján la t ellen-
kezik a közérdekkel , mert a község ezáltal káro-
sodna. az a j á n l a t elutasítását j avaso l j a . 

Szakál l L a j o s próbálkozott az a j á n l a t meg-
védésével, K o m á r o m y J ó z s e f azonban az érdekel-
teknek a vitából való kizárását javasol ta . Az a jánlat 
aztán egyhangúlag el is utasíttatott . 

Hasonló sors ér te Kelemen László helypénz 
szedő kérelmét , hogy a város hosszabbí tsa meg a 
szerződést további barom évre, mely ese tben 2110 
koronával több bérlet összeget ha j landó fizetni. 
Azon kérésének, Imgy a társa . S z a b ó J á n o s a 
szerződés obl igójából ki resz lessék , a közgyűlés 
eleget felt. В 

A községi a lkalmazottak szabályrendele te a 
megye által némi módosítással j óváhagyatván , tu-
domásul vételeit . K o m á r o m y J ó z s e f a z o n b a n azt 
a módosítást , hogy a tanácsnokoknak kiküldetési 
napidíj , ha a kiküldi tós félnapnál nem tart tovább, 
nem j á r , — megfe l lebbezte , minthogy azoknak 
fizetésük nincs. 

Néhai özv. Mistéth S á n d o r n é Inigyományo-
zásai , a kórház j a v á r a 4 0 0 , a szegenypenztárra 
4 0 0 kor., tudomásul vétetett . 

A községi egyesület köte lékébe évi 2 0 kor. 
tagsági díj jal a közgyűlés belépett . 

Tudomásul vélete l t a lólelep bér le tének f. 
évi j i i l ius 1-cre történt fe lmdndasa a te lepre há-
ruló oly kötelezettséggel , hogy az épületeket volt 
á l lapotukba visszahelyezni tartoznak. 

П о т о к у István polg. iskolai igazgató kérel-
mére az iskola udvarára 1 2 0 db. gyümölcsfa ki-
utaltatott . 

T ö b b illetőségi ügy le tárgyalása után a köz-
véget ért. 

Föl kell használni az a lkalmat , inert nem 
valószínűtlen, hogy rövid idöu a tea-estek is be-
szüntelödnek. Az olasz azt mondja : „La tavola è 
un ladroné s e g r e l o . " (Az étkező asztal a titkos 
tolvaj .) Ez lopta el — legtöbb helyen — a magyar 
középosztálytól a földet, a szőlőt, a házat , a lo-
vat, az ökröt s egyéb többféle ingóságot. Az a 
virtusos mondás , hogy : extra Hungáriám non est 
vita : nagyon megsavanyodott már a szánkbari s 
ugy veszi ki rnagat, mintha a tormán élö féreg 
mondaná a mézelő méhnek : „Nincs j o b b étel a 
tormánál ! " A középosztály bizony haldoklóban 
van. A töke előbb-utóbb a sirba fogja gurítani. 
Már most is lökdösi. Ugy mint Scbwec l ia ton a 
48-iki sebesültet a csata után a nagy gödörbe 
akarta lökni a többi halotthoz a helybeli sirásó. 
Hiába kiáltotta : „Hiszen meg elek !" „Fre i l i ch" 
felelt a II 'gmatikus néu.el — „das könnt a J e d e r 
sagen ; dann würd' man gar nit fertig" s belökte 
a gödörbe. 

Azt mondja egy filozófus, h o g y : „a künnyel-
! miiség úszó öv az élet hullámain" de azért egvé-
! nek. családok, osztályok s eges/, nemzetek is el-
' merülnek ez uszó öv melleit. Roppant gyorsan 

forog a szerencse kereke. A párisi igy énekel : 

„Lundi, j ' acheta is des actions, 
Mardi javais des millions. 
Mercredi, j ' é tabl is mon menage 
Jeudi , j e fis mon equipage 
Le Vendredi j e fus an bal 
Et Samedi à l 'hôpital ." 

(Hétfőn papírokat vevék, 
Kedden több milliót nyerek, 
•Szerdán házat vettem nagyot, 
Csütörtökön meg fogatot. 
Meg pénteken nagy bált adók 
Es szo nbaton koldus valék.) 

Kajabusz . 

Egy megszívlelendő inditvány. 

A f. hó 2 0 - á n tartott közgyűlésen, tárgyso-
rozaton kivül egy igen fontos kózszükségletot- ké-
pező tárgyban tett indítványt Sívó J e n ő közgyű-
lési tag. 

R á m u t a t o t t ugyanis az artézi kut szeszé lyes 
vizszolgáltatási képességére , hogy hol van viz, 
hol nincs, hol használhatat lan , hol meg kevés, 
egyáltalán a z o n b a n a közszüksóglelet ki nem 
elégíti. 

Aki egy kicsit gondolkozik, összefüggést kell 
találnia a vízhiány, különösen az egészséges é s 
élvezhető viznek hiánya es az epidemikus meg-
betegedések tartós , ma jdnem leküzdhetetlen j e l en-
léte közölt . 

A többek közölt , aminek a j ó ivóviz h iánya 
az oka, sőt a rossz viz a csaknem kizárólagos 
előidézője , a hasi hagymáz állandósult meg váro-
sunk területén. Aki nem kiséri f igyelemmel az ese-
teket, mert hisz ez nincs is módjában mindenki-
nek, — az nem törődik az ily veszedelemmel s 
annak következményeivel s nem különösen azzal, 
Imgy ha ez a veszedelem befészkeli magát vala-
hová, nagy küzdelembe és sok anyagi és ember-
áldozatba kerül annak leküzdése, a lakosságnak 
attól való meginentese . 

Ez a betegség a rossz lakás viszonyok és 
a rossz táplálkozás folytán szokott fellépni és 
grnsszálni s ha tekintetbe vesszük, hogy ezek ná-
lunk — bála Istennek — nem adhatnak okot ag-
godalomra, akkor a harmadik legfőbb tényező, a 
j ó ivóviz hiánya az oka ev.en betegség j e l e n s é -
gének 

Első ós legfontosabb teendőink közé kell 
tehát sorolnunk a j ó ivóvízről való sürgős gondos-
kodást. Orvosaink, hatóságaink és minden közegész-
ségi tényezőink ne hagyjak tehát a kérdést szuny-
nyadni, elodázni, hanem kövessenek el mindent , 
hogy egy új, j ó artézi kút fúratása minél e lőbb 
foganatba vetessék a közönségünk e legendő ós 
megfelelő ivóvízhez jusson . 

Sivó J e n ő indítványozta, hogy egy második 
artézi kút fúratasál határozza el a közgyűlés. Okos 
és helyes indítvány, kife jezhetet lenül szükséges az 
a kút, úgy, hogy valósággal nem tudnók, hogy 
inkarnaciós rossz akarat -e , vagy könyelrnüség lenne 
annak el lenzése , vagy kivitelének megakadályozása . 
Hat ezt nem is tételezzük föl a m a némi n e m ű 
eiodázás j ha j landóságból , amelyek az ily inditvány 
megszokott kísérői és egyáltalán uz o lyasmiknek, 
amiket nem f e l s ő b b h a l ó s á g parancso l 
ránk, kísérői szoktak lenni. 

Az inditvány nem vétetett érdemleges tárgya-
lás alá. mert hát sokan igen tudjuk, sőt nem rös-
tcl jük kimondani , — hogy sokan nem is tudnak 

X I I I . é v f o l y a m . 
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U u t i t á s . 

Igaz érdeklődéssel olvastam helyi lapunk egyik 
számúban megje lent „Masziagolás* cimü cikket, 
amely emberszere le t te l óvja a népet a spiritismus 
beteges tultengésélől . Ennek olvasása közben ju-
tott e s z e m b e egy másik, nem kevéssé lélekrontó 
masziagolás : a mákhajazás . Ez abban áll, hogy 
némely, leginkább tudatlan szüle, makhaj - tőzelet 
kever siró gyermeke ételébe, vagy itaiába s ezzel 
kényszeríti hallgatásra, illetőleg alvásra. És a 
szegény gyermek a medecina bevétele után való-
ban el is alszik mélyen, órakhosszáig, sokszor — 
örökre. 

Nem célom a mákha jazásnak az ngyvelő-
rendszerben előidézett biologiai, vagy anatómiai 
elváltozásaival foglalkozni, mert ez az orvosi tu-
domány dolga. Cs-ak fel akar • figyelmét kelteni 
azoknak, akiket illet arra, hogy akhajban bó-
diló méreg van, amely kifőzés áltui vizbe s 
ezzel a keverendő étel-, vagy italba jut . Így kerül 
a gy. rmek szervezetébe, amely aztán elbódítván 
az agyvelőt, moly álomra kényszeríti azt. Egyszeri 
e lal tatás is károsan hat az úgy is gyönge ideg-
zetre, a g y r a ; meg inkább rombolókig, •ompitólag 
hat, lia ez a miileges alvas többször idéztetik elő. 
Káros utóköveíkezniónye különösen akkor mutat-
kozik ennek az embertelen, szívtelen e l járásnak, 
amikor szellemi munkara fogják a gyermeket . Az 
iskolában akárliany olyan gyermek van, aki külső-
leg ép. egeszseges szervezeliinek látszik, szerelne 
is tanulni úgy, mint a többi, de figyelme csak 
rövid ideig tartó, felfogó kepessége pedig oly 
gyenge, hogy meg a legkönnyebb ismereti anyagot 
is csak megeröl letéssel bir ja elsaját í tani es amily 
nehezen tanult meg valamit, oly könnyen el is 
felejti. N i m i i állítom, hogy minden gyengeelméjü 
gyermek a niákhajazási iak az aldozala, mert az 
agy müködesbeli gyarlóságának más okai is lehet-
nek ; — de az elvitázhatallan tény, hogy sok 
szegénysors и gyermek szellemi tompultsiiga egye-
nesen a makiözei biititó hatására vezethető vissza. 

Lehel , hogy kiheveri a gyermek a bajt , le-
bet, hogy nem. T ö r t é n j é k barmiként is, mindkét 
ese iben a gyermek szenved szülőjének szivtelen-
sóge, 

tudalliiusaga uiiult. 
Azé ' i lehal . akinek módjában van érintkezni 

a nepi el. szop szóval l igvelmezles-e a s z ü l ő k é n t 
m ikli í ja/as lelekbulilo voltara. Ezzel nemcsak 
emberbara l i kölelussugel lögja tel jesi ieui , hanem 
a l lazanak is hasznos szolgalatot tesz. 

Valaki. 

M l I L J S A G ? 

egyéb argumentumot felhozni sokszor, — lia nem 
mindég, — hogy : nincs a tárgysorozatba. Azt a 
tárgysorozatos mindenit a világnak, de csak tudjuk 
is a rendet . Mintha leszakadt volna az a terem, 
lm egy negyed órát időzünk e mellett az indítvány 
mellett. Igaz, hogy nem is volt valami nagy szük-
ség rá, mert hisz már évekkel elhatározta a köz-
gyűlés egy új kút (uralását — e l v b e n , (a leg-
olcsóbb alapon), csakhogy nem került még rá a 
sor, hogy fedezetről is gondoskodjunk. Most is 
kimondta a közgyűlés elvi hozzájárulását , tehát 
csak szorgalmazni a kivitelét is. 

Kapóra jön most az a körülmény, hogy br. 
Harkányi fúrat egy kúlat a kastélynál, ha ez alka-
lommal vennénk egy kis fáradságot a fedezetről | 
gondoskodni, könnyen megvalósíthatnék a közgyű-
lés mull és je len elvi ál láspont ját , ami annyival is 
inkább előnyös lenne most, mert j ó néhány száz 
koronát takaríthatnánk meg a kútfúró eszközeinek 
ide és visszaszáll ításánál s a báró kút jának lïira 
tilsánál szerzendö, valamint a múltban szerzett ta-
pasztalatokkal . 

A fedezetről való gondoskodást pedig bizzuk 
az e lö l járóságra , mely kötelességérzetéből kifolyó-
lag Nagy La jos jegyzőnk körültekintésével meg j 
fog ja találni a módot a közszükséglet sürgős kie- 1 

légi tésére . 
Ezt j ó lélekkel mondhat juk. 

Temes. 

K ö z g y ű l é s . Varosunk képviselőtestü-
lete j a n u á r 2 7 . en deleiül! 10 órakor a városháza 
ta i iaes ionnei , и közgyűlést nut , dr. Madarász Ador-
ján j á rás i hb/.olgalum elnöklete alatt, melynek 
egyedüli t á r g y a : a lemondás folytán megüresedett 
> e ved jegyzői á l lásnak választás utján való be-
t o i t e - e . 

R e c e l â t e s g y ü l é o . A helybeli rk. 

iskolaszék nagynevű világi elnökének. Gulner Gyula 
főispánnak elhalálozása óta f. hó 20 . -án , csütörtö-
kön tartotta első ülését. Elnöklő ft. apát plébános 
mely megilletődéssel parenlálta el volt elnöktársát . 
Ecsetel te azon nagy veszteséget, amely halálával 
iskolaügyünket érte, úgy, hogy mindenki érezte azt 
a nagy hézagot és űrt, melyet maga után hagyott. 
Az iskolaszék világi elnökének emlékét jegyző-
könyvbe foglalta, a föpászlorhoz pedig, — aki 
drága halottunk földi maradványainak Budapesten 
történt beszentelésére oly készséggel vállalkozott, 
— köszönő feliratot intézett. 

— B i z a l o m s z e r e t e t t képvise-
lőnknek. A jaszkara jenöi függetlenségi és 4 8 as 
kör az elmúlt vasárnap tartotta évi rendes köz-
gyűlését. A programm letárgyalása után a politikai 
helyzetet vitatták meg. A közgyűlés a legnagyobb J 
elismeréssel szólott szeretelt országgyűlési képvi-
selőnk működéséről és helyesléssel vette tudomásul 
abbeli e lhatározását , hogy Kossuth pártvezére mel-
lett kitart. A közgyűlés egyhangúlag elhatározta, 
hogy a képviselőt tántoríthatatlan ragaszkodásáról 
biztosít ja s erről öt jegyzőkönyvi kivonattal érte-
sítette is. 

— I s k o l a l á t o g a t á s . Lit l ván Sándor 
ipariskolai szakfelügyelő f. l ó 20. -án délután vá-
rosunkba érkezett , amikor az ipariskolai tanulók 
rajz- és Írásbeli dolgozatait vizsgálta ál, este pe-
dig a II. osztályt látogatta meg. A szakfelügyelő 
mindent rendben t a l á l t ; több tanszer, egyéb szak-
tárgyak és szaklapok beszerzését a jánlotta s az 
eddigi eredmény fölött megelégedését fe jezte ki. 

— Egyleti é le t . Á függetlenségi 4 8 - a s 
kör ma egy hete közgyűlést tartott, mely alkalom-
mal Koslyán J ó z s e f gyűlési tag indítványára elfo-
gadta a közgyűlés Nagy La jos jegyző azon javas-
lalát, mely szerint fölkéretnek Kossuth F e r e n c es 
Jusst, Gyula pártvezérek, hogy a függetlenségi 4 8 
as párt egyesí tésére mindent kövessenek el, mert a 
hazafias céloknak és működésnek nagyhátrányára 
szolgál a két felé szakadt párt két felé húzása és 
bénitólag hat a párt akció képességére. Az indít-
vány nyomban elküldetett a két pártvezérnek. 

— H a l á l o z á s . Mélységes gyász érte Totth 
Kálmán szolgabirónk csa ládját négyéves kedves 
kis leánykájuk, Esztikének súlyos betegség után f. 
hó 18-án történt elhunytával. A kedves kis halott 
temetése csütörtökön délelőtt volt nagy részvét 
mellett, melyhez mi is mely részvéttel csatlakozunk. 

— Uj f e c s k e n d ő . Városunk főbírája és 
főjegyzője a napokban egy új, a legmodernebbül 
felszerelt mozdony fecskendőt szereztek be a vá-
ros részére, 2 2 0 0 . koronáért, mely a napokban 
már még is érkezik, tűzoltói felszerelésünk hiá-
nyosságának pótlására. Itt kérjük föl az elöl járó-
ságot, hogy ha már meghozták az áldozatot a 
fecskendő beszerzésével, fordítsanak egy kis figyel-
met az önkéntes tűzoltó testület felszerelésére is, 
hogy végre validiere ez is kiléphessen a nyilvános-
ság ele es testületileg állhasson e nemes intéz-
mény szolgálalába s közszüksóglelnek nagy felelős-
séggel es önfeláldozássá! j á r ó követelményeinek 
te l jcs i lhelése elé. Mert mit ér legszebb ós legdrá-
gább felszerelés is. lia a rendszertelenség es ava-
tatlanság miatt nem vagyunk képesek azt felhasz-
nálni, a mi csak ártalmára szolgál az ily modern 
eszközöknek 

— Az abanyi i p a r t e s t ü l e t vigalmi 
bizattságu 1910 év január hó 30-án az ipartestü-
let összes teinieilien confenli és szerpentin csa tá -
val j e 1 m e s-e s t é I y t rendez. Kezdete este 
fel 8 órakor. Beleplidij személyenként 1 korona, 
családjegy 3 szemelvig 2 kor. 4 0 fii. Felíilfizetusek 
köszönettel fogadlatnak es hirlapilag nyugtaztat-
nak. Tiszta jövedelmi) a testület újonan épült he-
lyiségeinek költségeire forditatik. — ízletes élelek-

•és italokról ifj. Kelemen László gondoskodik. 

— Halálozás . Lapunk zártakor értesül-
tünk, hogy özv. Gaj/.ágó Krislófné iirnö tegnap 
délben elhunyt. Fogadja u gyászoló család őszinte 
részvétünk kifejezését a- j ó s á g o s lelkű urnő ellni 
lalozása fölött. 

— I s m e r e t t e r j e s z t ő f e l o l v a s á s . 
Az alföldi gazdasági egylet a mull héten ismeret-
ter jesztő előadást rendezett Szegeden , melyen a 
közgazdaság minden ágából tartottak tudományos 
és — praktikus alapokra fektetett e lőadásokat ha-
zai előkelő szakférfiúink. Az egyesület többek kö-
zölt a nyúl tenyésztésről is beillesztett egy felol-
vasást, melynek megtartására Kúbinyi Béla fül-
dinket, ináv. ellenőrt kérte föl, ki aztán 'nagy tet-
szés mellett tartotta meg előadását az alföld elő-
kelő gazdaközöusége elölt, melyért az egyesület 
e l ismeréséi fe jezte ki a kiváló szakférfiúnak kiváló 
ós mélyre halo elvezetés előadásáért . 

Uj b é r l e t . Xngyvarékasi országos é s 
heti piac bérletét Kelemen László földink vet-
te át. 

N Y Í L T - T É R . * ) 

1909 . B. 695/4. 

A ceglédi kir. járásbíróság nyilvános tárgya-
lása. — Jelenlevők : Dr. Molnár Zoltán mint biró, 
Igaz J ó z s e f mint jegyzőkönyvvezető, Dr. Piros 
Gyula mint ügyészségi megbízott, Dr. Bevesz Gé-
za mint védő. 

Cegléd 1909 . évi október hó 2 8 áu. 
Rága lmazás és halóság előtti rágalmazás vét-

ségével vádolt Pataki Miháivne és t. elleni bűn-
ügyben megje lennek Pataki Mihályné, Pataki №.-
hálv és Pataki Honn mint vádlottak. Az ügy fel-
hívására je lentkeznek Balta István mint magánvád-
I ), Dr. Talassy Aladár iigyv. mint Tálassy Árpád 
helyettese mint magánvádló képviselője, Huszku 
Islvánrié, Merllik Andrásué és Gazovics Istvánná 
mint tanuk, 

Fömagánvádló az 1909. B. G9G és G97. szá-
mú fel jelentéseket kéri ide egvesiIVui, együttesen 
lel árgyalni, ki jelentvén, hogy vádjait fenlart ja . Pa-
taki Mifiályné Berta Verona, Pataki Mihály és Pa-
taki Ilona vádlottak kijelentik, hogy amint mint 
rágalmazó tényállítást a főmagánvadlóra vonatko-
zással teltek valótlan, — azért sértettől bocsána-
tot kérnek s kötelezik magukat arra, hogy az ide 
vonatkozó je len jegyzökönyvet sa já t költségükön 
az Abonyban megje lenő „Abony" cimü heti lap-
ban 15 nap alatt sa já t költségükön közzé teeridik 
és 15 nap alatt végreha j tás terhe mellett Batta 
István sértett részére 6 0 korona ügyvédi költséget, 
ugyanazon idő és jog következmény terhe alatt 
egyetemleges kötelezettséggel megfizetnek. Kérik 
vadlottuk a j e l e » jegyzökönyvet hivatalos kiad-
mányban kiadni. 

Fömagánvádló a vádlottak ki jelentését tudo-
másul veszi és vádját visszavonja. J u h á s z Istváu-
né, Merllik Andrásué és Gazsovics Islvánné tanúk 
részére fe jenként 2 korona 2 0 fillér fuvar és el-
látás dij megállapíttatik és a költségjegyzék 1 té-
tele alatt bevezettetik. — Kihirdettetett a felek ál-
tal megnyugvással tudomásul véteteft ez a 

V é g z é s : 

A biroság a Bp. 3 2 3 §-a alapján vád elej-
tés folytán az el járást beszünteti , Pataki Mihályné, 
Pa ta к y Mihály és Pataki Ilona vadlottakat arra 
kötelezni, hogy Bat ta István abonyi lakos sértett 
részére 15 nap alatt végrehaj tás terhe mellett G0 
korona, perköltséget fizessenek meg egyetemleges 
kötelezettséggel ós a je len jegyzökönyvet egész 
ter jedelmében az „Abony c i m ü ' lapban közzé 
tegyek. 

Tálasy Árpád ügyvéd di j ját 6 0 koronában, 
dr. Révész Géza védő ügyvéd di j ját 2 0 koronaban 
sa ját feleikkel szemben a Bp. 4 8 5 § -ahoz képest 
megál lapít ja , a felmerült G korona 6 0 fillér bűn-
ügyi költséget a bíróság a Bp. 4 8 2 §. 1-sö be-
kezdéséhez képest az ál lamkincstár terhére álla-
pit j a meg. 

К m ft. 

Igaz József' 
j k v ve ze t ö . 

De. Molnár 
kir. járásbiró. 

*) E rovatban köz lő i tekér t nem vállal f e le lőssége t a szerk . 

E l a d á s . 
Az I - s ö k e r . , B i c s k e i - ú t 2 2 3 . s z á m a l a t t 

l e v ő i g e n c s i n o s h á z , — m e l y h e z t a r t o z i k 
e g y i s t á l l ó , k a m r a , f á s - f é s z e r ( e z a l a t t p i n c e ) 
é s m é g e g y é b s z ü k s é g e s e k — kivül t a k a -
r í t v a , s z a b a d b é z b ö l e l a d ó . B ő v e b b f e l v i l á -
g o s í t á s t a d a t u l a j d o n o s 

Falusi János 
ács és asztalos. 

Kerestet ik 

e g y h a s z n á l t f ü r d ő k á d , a j á n l a t o k a t a k i a d ó -

h i v a t a l b i t k é r a v e v ő . 

K iadó 

a k a s z á l ó b a n k é t t e h é n - l e g e l ő ; k i a d j a T e -
m e s k ö z y G e r z s o n . 



X I I I . é v f o l y a m . А В О N Y. 4 . s z á m . 

Kliff t t l m i l Г 

S I D O L 

c s a k H B N - f e l e 
nagykjkjndai és zsombolyai :s ; repeí foldjon el és utasítson 

vissza m -, silány m l i s t g í i cserepet, mert 

сmmM, m Ш Q Щ Щ * f § { щ 
cserép juin Ii;,. s z ' ' • » S szakszerű fedűanvag. 

• r é s á r i é k e t k é r n i ! -

B э H » - 0 S . . . EL " G V А ц Z S О M В О L Y A . 

v - or» c^'.rHiihelvi .kínos Abonybua Oui). 

S z ô l ô o l t v à n y o k a t 
szállít innerikiii s ima ós gyökeres vessző-
ket különféln fa jokban. fajtisztaságért jót-
állva, legdúsabb választókban a már évek 
óta elsőnek ós legmegbízhatóbbnak ismert : 

Kiskiiküllőmenli első 
s z o R ' í o l t v á n y - t e l e p . 

Tulajdonos: C f lSPf lR I F R I G Y E S 
A E b Q Y E S , 61. SZ iNagykUMillö-m.) 

T o s s i í k U(>pes ái-JoííV^eicot k ù e i i i î ^ j q 

Az á r j e g y z é k b e n t a l á l h a t ó k az o r s z á g m i n d e n ré-
s z é r ő l é r k e z e t t e l i s m e r ő l e v e l e k , e n n é l f o g v a min-
den s z ő l ő b i r t o k o s m e g r e n d e l é s é n e k m e g t é t e l e e l ő t t 
az i s m e r ő s s z e m é l y i s é g e k t ő l ugv s z ó - , mint i r á s -
be l i l eg b i z o n v s á g o t s z e r e z h e t m a g á n a k fent i s z ő -

l ő t e l e p fe l té t len m e g b í z h a t ó s á g á r ó l . 

Van s z e r e n c s é n k a 4. k ö z ö n s é g s z í v e s f i g y e l m e i a n a g y s á g o s 
DEUTSCH GYULA űr tulajdonán képező Puszta-Ernyői b i r t o k á n a k fo-
l y a m a t b a n lévő e l a d á s r a felhívni. 

A bi r tok P e s t m e g y e b e l i C e g l é d h e z 1 ó r á n y i r a f e k v ő T ö r t e i k ö z s é g é s a N a g y -
k ö r ö s h ö z t a r t o z ó N y i l a s é s L t i d a s i t a n y á k k ö z v e t l e n s z o m s z é d s á g á b a n , C e g l é d , N a g y -
k ö r ö s . A b o n y v á r o s o k , J a s z k a r a j e n ö , K ő c s e r k ö z s é g e k é s a T e t é t l e n i p u s z t á k h a t á r á -
b a n f e k s z i k . 

M e g b í z á s u n k h o z k é p e s t a z e l a d á s o k á l t a l u n k C e g l é d e n i n t é z e t i h e l y i s é g ü n k -

b e n e s z k ö z ö l t e t n e k , a t. k ö z ö n s é g k é n y e l m é r e a z o n b a n m e g b i z o t t a i n k m i n d e n 

v a s á r n a p é s ü n n e p n a p o n a b i r t o k o n v a n n a k , kik n g y a s z ü k s é g e s f e l v i l á g o s í t á s o k 

m e g a d á s á v a l , m i n t a z e l a d á s o k k a l m e g v a n n a k h i z v a . 

A véte l m e g k ö n n y í t é s é r e a z e l a d á s o k k i s e b b é s n a g y o b b r é s z l e t e k b e n K ? d -
VÇZÔ f i z ç t é s i f ç l t é t ç l ç k , m e l l e t t t ö r t é n n e k . 

A v é t e l á r l e f i z e t é s é r e j u t á n y o s t ö r l e s z t é s e s , vagy e g y s z e r ű köl-
c s ö n ö k e t b o c s á j t u n k a t . k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e . 

K ö z e l e b b i f e l v i l á g o s í t á s o k k a l k é s z s é g g e l s z o l g á l a 

C e g l é d , 1 9 0 9 . m á j u s h ó . 

CZ EG LÉ Dl IPAR- K E R E S K E D E L M I B A N K 
R É S Z V E N Y T A R S A S A G , C Z E G L É D E N . 

bárminemű fémet fáradság 
nélkül kifényesít. 

§ í j m m I , 

a földkerekség legkitűnőbb 
t i s z t i t ó s z e r e . 

Kapható : l kor. 5 0 fii., 75 
fii, 5 0 ül. és 2 4 filléres 
üvegekben, kizárólag csak 

S T E I N E « J 0 Z Ë F I N 
f iiszerk eresk edésében, 

Л 13 О IN Y , K O 11 Ö ! S I - I T . 

S a i á t é r d e k é k e n 

Bohn zsombolyai csçrçpç. Bohr» kjklndai csçrçpç. 


